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Villámcsapás a derült égből.







A marseillei rendőrkapitány előszobájába udvariasan nyitott be egy középkorú, erőteljes férfi, akinek egyenes, büszke tartása az elegáns polgári ruhában is elárulta katona-voltát. Barna arcáról a zuáv-csapatok valamelyik tisztjének lehetett volna tartani, ha a piros fez, melyet félrecsapva viselt, nem mutatta volna, hogy török. A szolgával beküldte névjegyét a rendőrkapitánynak, aki ezt olvasta róla:

YERBA EZREDES a párisi török nagykövetség katonai attaséja.

Természetes, hogy az előkelő látogatót azonnal bevezették a rendőrkapitányhoz, aki udvariasan megkínálta őt hellyel és előzékenyen kérdezte:

 Miben lehetek szolgálatára, ezredes úr?

 Nagyon bizalmas és kényes dolog hozott ide,  kezdte a török,  de az ön kipróbált zsenialitása, melyről már annyit hallottam, reményt nyújt arra, hogy a látogatásom teljes eredménnyel fog végződni…

A marseillei rendőrkapitány hízott ettől a dicsérettől és nagyképűen fölfújta magát, miközben a ravasz és hízelgő török így folytatta:

 Nagyszabású, körmönfont lopásról van szó, amely azonban: és ez a különös! lehet, hogy nem is lopás…

 Ezt nem értem!  vágott közbe a rendőrkapitány hüledezve.  Lopás, és mégse lopás?

 Azonnal megmagyarázom,  mosolygott a török.  Íme, az előzmények. Két fiatal francia bejutott valahogy a Yildiz-kioszkba s a fölséges Abdul Hamid megajándékozta az egyiket a gyémántos Medzsidje-rend csillagkeresztjével, melynek három-négy millió frank az értéke…

 Ha ajándék, akkor nem lopás…

 Mindjárt, uram,  bólintott Yerba ezredes.  Ön bizonyára tudja, hogy Murád, a detronizált szultán, körülbelül ezelőtt három héttel meghalt a Cseragán-palotában. Murád szultánnak volt egy unokája, egy fiatal leány, aki tizenöt-tizenhat évvel ezelőtt nyomtalanul eltűnt, illetőleg egy török földesúrhoz került, akinek szintén volt egy hasonló korú leánya. Ahmed, ez volt a földesúr neve, együtt neveltette a két leányt, s hogy ki ne tudódjék, melyik a Murád szultán unokája, azt mondta róluk, hogy ikrek. Ezt a mesét az a két fiatal francia tálalta a szultán elé, aki előtt azt állították, hogy az egyik leány nem más, mint Murád szultán eltűnt unokája. Be is mutatták a két fiatal leányt a szultánnak, aki, mivel nagyon szerette boldogtalan bátyját, megengedte a két franciának, hogy elhozhassák a két Djalmát, ez a leányok neve, ide Franciaországba, ahol a pártvillongásoktól menten, nyugodtan élhetnek és semmiféle politikai gyűlölködés nem veszélyeztetheti az életüket. Hogy pedig anyagi gondjaik se legyenek, megajándékozta a két franciát a gyémántos Medzsidje-rend nagykeresztjével, oly föltétellel, hogy ennek árából mind a két leánynak kényelmes megélhetést biztosítsanak.

 De hol itt a lopás?…

 Mindjárt rátérek arra is,  felelte a török.  Az eset oly váratlanul jött, s a szultánt annyira megrendítette, hogy szinte gondolkodás nélkül engedett szabad folyást nagylelkűségének. A későbbi megfontolás azonban fölvetette azt az aggodalmat, hogy hátha a franciák csak közönséges csalók voltak, s a két Djalma közül egyik se Murád szultán unokája. Mivel pedig Abdul Hamid szultán abban a föltevésben ajándékozta a franciáknak a gyémántokat, hogy a két Djalma egyike az ő unokahúga, nyilvánvaló, hogy a franciák meglopták őt, ha ez nem igaz. Én tehát, a dicsőségesen uralkodó Abdul Hamid egyenes megbízásából följelentem ezt a két franciát, kérem a gyémántoknak, mint bűnjeleknek lefoglalását és a franciák letartóztatását mindaddig, amíg csak nem sikerül bebizonyítaniuk, hogy a két Djalma valamelyike csakugyan Murád szultán unokája.

 Ah, most már értem!  szólt a rendőrkapitány elégedetten.  A bűntett ugyan nem lopás, hanem csalás, mert a tettesek hamis fondorlattal vitték véghez, de azért azonnal eljárhatunk ellenük. Hol tartózkodik ez a két francia? És mi a nevük?

 A Moranson-fogadóban laknak,  felelte Yerba ezredes.  Az egyiknek Jean Paul, a másiknak Renaud a neve.

 Köszönöm, ezredes úr,  szólt a rendőrkapitány és rögtön jegyzőkönyvet vett föl a panaszról.  Tessék ezt aláírni… Az ön lakása?.. Hotel Cosmopolitain… Nagyon jól van: félóra múlva már hűvösön lesz a két csaló…

A két csaló ezalatt, semmit sem sejtve az ellenük tervezett gazságról, vígan beszélgetett a két Djalmával a fogadóban. Az eset, melyet Yerba ezredes a rendőrkapitánynak előadott, nem egészen úgy történt ugyan, de a lényege mégis az volt, hogy Jean Paul és Renaud valóban Abdul Hamid engedelmével hozták el Konstantinápolyból a két Djalmát, akik közül az egyik valóban Murád szultán unokája volt; de hogy melyik:  azt senki se tudta. Távozásuknak azonban igen nagy ára volt:  az, hogy Murád szultán, akitől Abdul Hamid, bár foglyul tartotta a Cseragán-palotában, még mindig félt, föláldozta magát unokája életéért és szabadságáért, s abban a pillanatban mérgezte meg magát, amikor a hajó elindult Konstantinápolyból a két Djalmával és a két fiatal, vakmerő franciával.

 Az Avenue de Meillan egyik ékszerésze négy millió frankra becsülte a gyémántokat,  újságolta Jean Paul örvendezve.  Egy heti haladékot kért, hogy párisi üzletfelei segitségével előteremthesse ezt az összeget.

 Egy hét múlva tehát boldogok leszünk!  kiáltott föl Renaud örvendezve.

Többet azonban nem mondhatott, mert ebben a pillanatban berontott a szobába Azár, a török szolga, akit Konstantinápolyból hoztak magukkal. Azár tufekdzsi, azaz palota-őr volt azelőtt Abdul Hamid szultán palotájában; Szidi Maluk, a konstantinápolyi koldus-király tette őt oda avval a titkos megbízatással, hogy mindenre vigyázzon, ami a palotában történik. De Jean Paul néhány bűvészfogással annyira meg tudta nyerni magának őt, hogy Azár otthagyta a koldus-királyt, a Yildiz-kioszkot és a franciákkal meg a két Djalmával együtt ő is elutazott Konstantinápolyból.

 Nyakunkon van Yerba ezredes a rendőrökkel!  kiáltotta Azár fojtott hangon, mihelyt a szobába lépett.

Aztán gyorsan elmondta, hogy amint a fogadó kapujában bámészkodott, egyszerre csak megpillantotta az utca túlsó végén Yerba ezredest négy rendőrrel. Az ezredes élénken beszélgetett a rendőrökkel, s e közben folyton a fogadóra mutogatott, mintha magyarázna valamit. Végre, mikor a rendőrök megértették, mit akar, gyorsan megfordult s eltűnt az első utcasarkon.

Azár még jóformán el se végezte a megdöbbentő újságot, mikor már a rendőrök dörömbölni kezdtek az ajtón:

 A törvény nevében!…

Azár villámgyorsan fölszakította a nagy ruhaszekrény ajtaját és bebujt a szekrénybe, mialatt Jean Paul kinyitotta az ajtót. Három rendőr lépett be, akiket maga a rendőrkapitány vezetett. A tényállást pár rövid szóval tisztázták, s aztán a rendőrkapitány kijelentette, hogy a két franciát kénytelen letartóztatni csalás gyanúja miatt, a gyémántos csillagkeresztet pedig, mint bűnjelet lefoglalta.

Ez a váratlan csapás kimondhatatlanul lesújtotta a két Djalmát. Miután a rendőrök elvitték Jean Pault és Renaudot a gyémántokkal együtt, a két fiatal leány megsemmisülten borult egymás nyakába és keserves zokogásuk betöltötte a szobát. Azár óvatosan bujt elő a ruhaszekrényből és igyekezett vigasztalni a két árvát.

 Evvel a jajgatással semmire se megyünk,  mondta vállat vonva.  Mindenekelőtt azon kell iparkodnunk, hogy kiszabadítsuk barátainkat a fogságból…

 Ah, de hogyan?!…

 S hogy visszaszerezzük a gyémántokat is,  folytatta Azár zavartalanul.  Én tehát legelőször is egy ügyvédhez megyek, hogy tanácskozzam vele; hogy aztán mit fogok tenni, az ennek a tanácskozásnak az eredményétől függ. Ti azonban igyekezzetek lecsillapodni addig is, és ne essetek kétségbe; Allah nagy és mindent jóra fordít…

A két Djalma sírva hálálkodott Azárnak, aki gyorsan elsietett a fogadóból, hogy az ügyvéddel találkozzék. Yerba ezredes ezalatt fönt volt a rendőrkapitány szobájában, aki éppen a letartóztatás részleteit mesélte el neki.

 Mondhatom, ezredes,  mondta elégedetten,  nagyon könnyen ment a dolog. Nemcsak ők maguk voltak hajlandók velem jönni, hanem még a gyémántos csillagot is haladéktalanul kiadták; ezt rögtön át is fogom küldeni az ügyészséghez.

 Előbb azonban,  szólt közbe Yerba ezredes,  talán megállapíthatnám, hogy valóban az igazi csillagkeresztet foglalta-e le ön?

 Ah, erre nem is gondoltam,  hökkent meg a rendőrkapitány.  De jó, hogy itt van, ezredes: ezt rögtön elvégezhetjük.

A kincses vas-szekrényhez sietett, gyorsan kinyitotta és kivette belőle a milliókat érő rendjelt. Yerba ezredes kezébe vette és sokáig fürkészve vizsgálta az ékszert.

 Nos?…  kérdezte a rendőrkapitány feszülten.

 Ez az,  csóválta fejét az ezredes:  de mintha kissé vesztett volna tüzéből. Megengedi, hogy az ablakhoz menjek vele?…

Lassan odament az ablakhoz a gyémántos rendjellel, és néhány percig figyelmesen vizsgálta ott a beözönlő napvilág fényében… Csak egyetlenegy pillanatig volt háttal fordulva a rendőrkapitánynak, aki izgatottan ült asztalánál és leste az ezredes szavait.

 Lehet, hogy csalódom,  szólt Yerba ezredes és visszavitte az ékszert az asztalhoz:  de nekem úgy tetszik, hogy a fénye és tüze nem oly élénk… Mindenesetre nem ártana, ha szakértővel megvizsgáltatná.

 Ezt meg is teszem,  felelte a rendőrkapitány, kezet fogva a búcsúzó ezredessel.  És jaj a fickóknak, ha kicserélték az igazi köveket!

Yerba ezredes udvariasan elbúcsúzott a rendőrkapitánytól, s mialatt lefelé ment a lépcsőkön, elégedetten mosolyogva mondta magában:

 Mégis csak okos gondolat volt, hogy csehüvegből megcsináltattam a rendjel hű utánzatát!… Most megvannak a valódi gyémántok: a többivel pedig nem törődöm.
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